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The synoptic problem is less visible in this pericope because of the silence of Luke.
However, it is clear with even a cursory glance at the color-coded synoptic study that
Matthew and Mark show great similarity (over 60 words in common; 44 identical words
in extended passages). In the opening verses of both Matthew and Mark’s accounts,
thirteen consecutive words are identical and in the same order. John, on the other hand,
shows much less similarity, uniformly choosing different verbs as well as other
viewpoints from which to tell the story.

Chart 1
Overview of Relationship in the Pericope
Matthew Mark John
Total words 188+ 131 86
Exact* words w/at least one other Gospel 63 67 16
Extended passage, ident. words & order 44 44 4
Same words (lexical form) wislight changet 14 12 5
Synonymous word/phrase used 4 7 7

** Without the account of Peter walking on the water (Mt. 14:28-31) = 120 words.
*Exact word = same lexical form and same inflection.
T “Slight change” = same lexical form but different inflection (e.g., different case or tense).

The agreement between Matthew and Mark can be seen by a statistical study based on
the color-coded synopsis. (This methodology is borrowed from Dr. Rodney Decker in
his study of the feeding of the five-thousand.)

Chart 2
Agreement in Wording Between Any Two of the Gospels

# (%) of words in this Gospel >
that are substantially the same

as those in this Gospel \ Matthew Mark John
Matthew - 77 (59%) 19 (22%)
Mark 77 (41%) - 21 (24%)
John 19 (10%) 21 (16%) -

Percentage = [number of words substantially the same—synonyms excepted] = [number of
words in the Gospel listed in the top row].

The relationship between Matthew and Mark becomes even more dramatic when
Matthew’s account of Peter walking on the water (Mt. 14:28-31) is excepted (see chart
3).
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Chart 3
Agreement in Wording Between Any Two of the Gospels (Without Mt. 14:28-31)

# (%) of words in this Gospel >
that are substantially the same

as those in this Gospel \ Matthew Mark John
Matthew - 77 (59%) 19 (22%)
Mark 77 (64%) - 21 (24%)
John 19 (16%) 21 (16%) -
Conclusion

It is clear that there is a literary relationship between Matthew and Mark in this pericope
(contra Linnemann). The percentages of agreement are too drastic to be incidental. The
same order is generally followed, and the major difference between the two accounts is
Matthew’s inclusion of the Peter incident. (It is surprising that Mark, who, according to
tradition, was Peter’s disciple, omits the material about Peter’s experience.) The
similarities between Matthew/Mark and John can be explained as well. First, as
Linnemann suggests, the actual words of Jesus (although originally in Aramaic!) may have
been preserved in more standardized form: hence, John’s only agreement in word order in
an extended passage is Jesus’ command €y elpl: pr doBetode (he omits bapoeiTe).
The other explanation is that some words are necessary to describe the event, such as €t
Tfs Baldoons and ets mhotov. It is probable that John has a higher percentage of
agreement with the Synoptics in this pericope than in most others, which may be due to
the relative brevity of the account.

It is therefore concluded that Matthew and Mark have some literary dependence,
although it is impossible to tell without external argumentation which referred to which.
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Matthew 14:22-33 Mark 6:45-52 John 6:16-21
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